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К 70-летию Мустая КАРИМА

«НЕ РУССКИЙ Я, НО Р0
Семьдесят летійКІіЮ—Кэ-..-

риму_„. Семьдесят? Полно,

разве годами измеряются

талант, вдохновение, муже-

• ство? Да и что значат быст-

ролетящие мгновения жиз-

ни для истинной Поэзии?

А Мустай Карим прежде

всего поэт. Но и драма-

тург, и прозаик, и публи-

цист. Философ, наконец.

Вчитайтесь в эти строки:

Но ширятся день ото дня
Границы мирозданья:
Растут сомненья у меня,
Растет мое незнанье.
Гляжу задумчивее я

В могучих рен теченье,
Постичь пытаюсь бытия
И сущность, и значенье.

Человек постигает тайны

Вселенной, но тем шире раз-

двигаются, ее границы. И

растет «незнаиье», ибо нет

предела стремлению .узнать

неведомое, еще не познан-

ное...

А сам человек — не тайна

ли он, не вечная ли нераз-

гаданная загадка? Любит,

страдает, ненавидит... Отче-

го же, как века назад, рядом

с добром — зло и зависть, с

любовью — ненависть, с

сомнением — равнодушие...

Кто ответит, на этот вопрос...

Вечна миссия Прометея.

Опять и опять мой
исполненный долг меня

ждет,
Все снова, по кругу, сначала.
Окутана дымом ли,

маревом —

Снова плывет
Земля, что опять одичала...
...И вновь, Прометей, ты на

части себя рассеки
И людям раздай без остатка.
Вновь ждет тебя спор

с человеком, всему
вопреки,

И с небом великая схватка.

Сейчас мы много и охотно

говорим о милосердии, о доб-

ре. В прошлые десятилетия

нечасто были на слуху эти

слова. Но и тогда взывал к

состраданию и доброте Про-

метей Мустая Карима, шел

на свой подвит ради нрав-

ственного очищения людей.

Лучшие строки писателя вы-

званы к жизни святым дол-

гом — пробудить в человеке

человеческое, поднять его.

, Черта, которую критика точ-

но и справедливо обозначи-

ла как' «прометеизм» худож-

ника. И в этой борьбе за че-

ловека, за его духовное очи-

щение, Мустай Карим не

раз вступит в спор, в «дис-

"куссию» не только с са-

мим человеком — с действи-

тельностью.

Не сразу прометеизм при-

шел в творчество башкир-

ского .писателя. Я погреши-.

лл бы- против -истины,- если^

бы сказала, что у него не

было поры .ученичества.". Бы, ..

ла. И самым суровым, высо- ■

ким уроком стала война.

«Мое поколение поэтов выш-

ло из войны, — скажет он, —

она наша юность, наша зре-

лость, наша неизбывная па-

мять». Война научила жить

чужой болью. Научила со-

страданию и милосердию. В

стихотворении «Девятое

мая» поэт вернется к звезд-

ному часу Родины. Боль, го-

речь, гордость бьются в же-

стком стихе. Что жиэнь че-

ловека — мгновение, крат-

кий миг в сравнении с жиз-

нью Отчизны. И все же... В

ее пашне — кровь и пот

каждого.-

Беспечно не войдешь в

мир Мустая Карима. Этот

мир светел и тревожен вме-

" сте. Он нелегко живет, герой
поэта, сам поэт. Мучается

сомнениями. Любя, умирает

и воскресает. И при всей

обезоруживающей, подчас

беспощадной искренности —

внутренняя сдержанность

угадывается за строкой. На-

конец, воля, останавливаю-

щая собственный порыв.

Герои писателя в вечном

непокое, разлад в . душе не-

редок. Не раз ошибутся на

жизненной тропе. Впрочем,

кто же прошел ее, не осту-

пившись ни разу... Мне мно-

гое говорит о самом худож-

нике его стихотворение «Ко-

гда журавли прилетают»,

написанное в отдаленный от

нас почти тремя десятилети-

ями период всеобщей перео-

ценки ценностей. Поэт стре-

мится осмыслить путь стар.

/шего поколения г путь ртцоВ.

..Жестоко ошибались.. Не" поэ-
тому ли, чтр..отметали;,,£амг

нения? И тем не менее их

'«побед и бед любая ма-

лость — всем нам в насле-

дие, всем нам урок». Ах, как

часто мы прозреваем вме-

сте и сразу, и вот уже лихо

зачеркиваем все минувшее.

Искренний и честный ху-

дожник, Мустай Карим не

заигрывал с временем. В не-

легкие для нашего народа

дни не отрекался напрочь от

былого.

Я читаю его стихи о глуп-

цах, которым рукоплещут

умные люди, наконец, сти-

хотворение «Обещаний не

давай». Неужели не сейчас,
а двадцать с лишним лет

Фото А. Галеева.

назад, в горько памятные

застойные годы, они написа-

ны? ...На городской площади

блистает разукрашенная ми-

шурой елка. Сверкают ска-

зочные ледяные дворцы, ма-

нят красотой, обещают ра-

дость. Все — прекрасно.

Прекрасно? Но мы-то зна-

ем: бутафория это. Потеха

детворе. Лед растает, да и

сама ель, подрубленная под

корень, вскоре засохнет...

Что толку в пустых обеща-

ниях? Твори добро. Ощущай
землю на корнях своих.

Поэзия Мустая Карима, да

и не только она, но и проза,

и драматургия, призыва-

ет к активному действию.

Его герой — человек по-

ступка. Он готов на самопо-

жертвование, объят трево-

гой за судьбы мира. Нерав-

нодушный, жаждет жизни

беспокойной, наполненной

до краев: «В высокой судьбе

не бывает, чтоб вечная яс-

ность и лад...». Ей не сужде 1-''

нф". быть легкой. Такую кру-

тую и вместе 'с тем прекрас-

ную человеческую стезю ху-

дожник и обозначит как

«мост в вечность». Герой

«Долгого-долгого детства», из-

раненный, истекающий кро-

вью на поле боя, увидит над

собой свое бездонное небо и

придет к истине: «Все люди,

если они, конечно, не переста-

ли быть людьми, строят

всю свою жизнь, как мосты

от берега бренности к бере-
гу вечности. Каждый чело-

век должен сделать что-то

для всех людей. Поэтому
каждый строит мост от на-

стоящего к вечности, мост

взаимопонимания, мост доб-
роты».

Стихи Мустая Карима — я

говорю о зрелой поре худож-

ника — исповедь человека,

много пережившего, у кото-

рого отнюдь не все склады-

валось так, как желалось

бы. Не все... Но пройден-
ное — урок: самому себе,
другим, дабы избежать бы-

лой ошибки. Что ж, «раская-

нье от века в нашей власти».

Герои Мустая Карима не раз

раскаются. Однако раская-

ние для них — не отпущение

грехов, а жесткий, предупре-

ждающий голос совести. Со-

весть — самый строгий судья.

Ею и только ею поверяется

содеянное. Все, о чем сказа-

но выше, в равной мере от-

носится и к прозе писателя,

ибо удивительно целен его

художнический мир. Сомне-

ния персонажей «Долгого-

долгого детства», «Помилова-

ния», трагедий и драм — это

тоже разговор с совестью,

что «счет ведет всему». И ка-

кой строгий счет!

Но эти сомнения вовсе не

мешают любимым героям

Мустая Карима проникнуть-

ся доверием к людям, к ми-

ру. Прометеизм Акъегета из

трагедии «В ночь лунного

затмения», Салавата, Проме-

тея и уж совсем близких к

нам по времени персонажей

повестей всегда исполнен до-

верия.

«Доброго пути!» —

ветрам кричу я.
Детсною доверчивостью
Йвижим,
а гору взберусь —

и уж лечу я.
Сам в седле — лишь
всадника увижу.

То не беспечная, не без-

думная радость. То пора, ко-

гда пришла мудрость. Она-

то и помогает сохранить в

душе это доверие к непро-

стому и, увы, далеко не все-

гда отвечающему взаимно-

стью миру. «На земле вдруг

кто-то улыбнется — кажется

мне, в целом мире празд-

ник». 1 Вот так: тревога, тре-

пет и надежда сливаются...

Человеческое в человеке

утверждается и радостью, и

болью. «Терпи когда легко.

Храни терпенье», — жестко

говорит поэт в «Слове, ска-

занном самому себе». В жиз-

ни случается всякое, но ты

сильный, ты выстоишь. «Хра-

ни' терпенье»', — я нередко в

нелегкие минуты повторяю

про себя эти строки Мустая

Карима, и они придают му-

жество...

К мужеству идет в иска-

ниях герой писателя. Этот

поиск — путь 'и самого Му-

стая Карима. Думаю, он да-

илеко ■ '-не на-- каждом "шагу

усыпан розами. Что Подела-

ешь: открытость души не

всегда вызывает ответное

чувство. Но светло художник

воспринимает жизнь, пусть

сложную, но прожитую для

людей. И потому — благо-

словенную. Птицами выры-

ваются из его груди стихи

навстречу людям...

А как не сказать о любов-

ной лирике поэта? И в ней

он верен себе. Любовь для

его лирического героя всегда

духовное обновление, воз-

рождение, наконец, стимул к

высоким помыслам и деяни-

ям. Но это не значит, чтр

она приносит только отраду.

Будут и горечь, и ошибки.

Ошибки? Но в любви эти

житейские уроки недолго-

вечны. Коли говорит страсть

—: разум молчит. Да, «раская-
нье °т века в нашей власти

но в любви оно не многого

стоит. А потому лирический
герой поэта всегда в бою за

свое чувство.

Я напомню лишь одно сти- |

хотворение. ...ВыстраданнаяІ
любовь озарила -дни челове-'
ка, прошедшего, большую по-

ловину пути. После самой

высокой, торжествующей но-

ты — боль. Годы берут свое.

Они напомнят о себе всегда

некстати... Позднее чувство

ввергнет не только в отчая-

ние — в одиночество. Рана

обнажена в этих стихах:

Заодно со всеми — днем,
В одиночку ночью стыну,
Грустный царь в стране

пустынной,
В одиночестве своем.

Лирический герой разделен

с любимой. Не только вре-

менем и расстоянием. В го-

рестной любви (а в зрелые

годы она чаще горестна) че-

ловек всегда одинок. Но и

царствен. Ибо — любит. Не

приемлет сострадания. На-

едине с собой переживет

все. Но как сильно сказано

это! Как разителен смысл

двух слов, казалось бы, иск-

лючающих друг друга.

«О ком бы, о чем бы я ни

писал, — говорит Мустай Ка-

рим, — пишу о своем народе,

пишу для него. И не только

для него. Потому что я хо-

чу, чтобы о моих соплемен-

никах как можно больше

узнали другие». Отчая зем-

ля — Башкирия предстанет

перед ним с ее прошлым, на-

стоящим и будущим, слиты-

ми воедино. Историческая
память живет в генах наро-

да. Да, было: «...и мрак, и

свет, и слезы, и лучи, огни и

воды...» Испытано многое.

Свершено многое. Тысяче-

летняя история народа ви-

дится матерью, сохранившей

племя, пронесшей его через

века. Боль за былое осталась.

Но прошлое внесло свою

благую лепту в историю. Там,

в глубине веков, выпестова-

лись, пришли в настоящее

добрые обычаи, язык, песни,

наконец, черты национально-

го характера. История "Баш-
кирии вобрала в себя свобо-

долюбивый дух Салавата,
жизнестойкость народа, му-

жество его воинов, защищав-

ших Россию в священных

войнах...

Национальное и интерна-

циональное органично соеди-

нилось в творчестве Мустая

Карима. «Не" русский я, но

россиянин» — эти строки его

стали хрестоматийными. Да,

россиянин. И гордится этим.

Дорого это признание нам,

россиянам. Так пусть же бу-

дет крепким и вечным мост

добра и взаимопонимания,

что строит всю свою жизнь

башкирский писатель Мус-

тай Карим. Гер'ой Социали-

стического Труда. Лауреат
Ленинской и Государствен-

ных премий. Человек.

Маргарита ЛОМУНОВА.

Перевод стихов

евской.
Е. Никола-


